COMMENTS RECEIVED FROM MEXICO
21 JANUARY 2010

Comments received (in Spanish):

La Dirección General de Gestión Integral de Materiales y Actividades Riesgosas  dependiente de la Subsecretaría de Gestión para la Protección Ambiental de la Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales está de acuerdo con la  iniciativa de referencia, ya que una vez revisados dichos documentos considera importante el análisis realizado sobre las razones  por las que el manejo ambientalmente adecuado de los movimientos transfronterizos de residuos peligrosos no puede ser asegurado, así como sobre los datos que han reportado los diferentes países a través del cuestionario de transmisión; la iniciativa también representa un paso importante para protegerse a los países vulnerables que no cuentan con capacidad adecuada de la importación no deseada y para asegurar que su movimiento transfronterizo se lleve a cabo como lo exige el Convenio de Basilea

Informal translation of comments, provided by Mexico:

The Direction General of Comprehensive Management and Risk Activities under the Vice minister for Management for Environment Protection of the Ministry of Environment of México agrees with the Swiss-Indonesia Initiative. After reviewing the documentation, Mexico considers of importance the analysis of the reasons for the transboundary movement of hazardous wastes where environmentally sound management cannot be ensured, as well as on data reported to different countries through the transition questionnaire. This initiative also represents a step forward in protecting vulnerable countries lacking adequate capacity for non desired imports and also to grant the effective implementation of Basel Convention regarding transboundary movement of toxic wastes.

